
THE TACKER.
FOR PRO´S.
FOR ALL.



Damals  
und Heute.
Tacker Know-how seit 75 Jahren. 

Novus ist ein deutscher Hersteller von 
professionellen Akku-, Elektro- und 
Hand-Tackern für die Baustelle und die 
Werkstatt. Seit den Anfängen im Jahr 
1950 entwickeln wir unsere Tacker stetig 
weiter. Unsere Ingenieure an unserem 
Unternehmensstandort in Lingen (Ems) 
arbeiten kontinuierlich an immer neuen, 
innovativen Produktfeatures, die das 
Arbeiten erleichtern. 

Unser Anspruch ist es, Menschen mit 
Leichtigkeit ans Ziel zu bringen – ob im 
Beruf oder beim Hobby. Dafür entwickeln 
und produzieren wir Highend-Tacker, die 
innovatives „German Engineering“ und 
höchste Produktqualität vereinen.

2007 
Novus J-214

Akkutacker | cordless tacker

1990
Novus J-219

Akkutacker | cordless tacker

Then  
and now.
75 years of tacker expertise. 

Novus is a German manufacturer of pro-
fessional cordless, electric and hand tack-
ers for construction sites and workshops. 
From our very beginnings back in 1950, 
we have continuously developed and 
improved our tackers, and our engineers 
at our corporate site in Lingen (Ems) are 
always working on new, innovative prod-
uct features to make your tasks easier. 

We are committed to helping people 
effortlessly achieve their goals – wheth-
er in their professional projects or their 
hobbies – by designing and producing 
high-end tackers that combine innova-
tive German engineering with highest 
standards of quality.

2023 
Novus J-551
Akkutacker | cordless tacker

Die Akkutacker der neuesten Generation überzeu-
gen mit noch mehr Geschwindigkeit, Ergonomie, 
Komfort und Präzision.

Our latest generation of cordless tackers are even 
faster, offer even better ergonomics, and allow you 
to work with even greater comfort and precision.



Die Anwendung im 
Blick und schnell und 
einfach optimale 
Ergebnisse erzielen – 
damals und heute.

Die tägliche Arbeit mit durchdachten 
und zuverlässigen Qualitätsprodukten 
zu erleichtern – das ist seit 75 Jahren 
unser Antrieb und die hohe Messlatte, 
an der wir unser Handeln und unsere 
Produktentwicklungen ausrichten. Dieser 
Anspruch wird uns auch in Zukunft 
begleiten. Für komfortables und präzises 
Arbeiten – früher, heute und morgen.
 

Applications in  
mind and fast, easy 
ways to achieve 
optimal results – 
then and now.

Making your everyday tasks easier by 
providing well thought-out, reliable, 
high-quality products has been our mo-
tivation and the yardstick by which we 
measure our activities and our product 
developments for the past 75 years. And 
that is the standard we will continue to 
apply going forward. Enabling our users 
to work comfortably and with precision – 
then, now, and in the future.



Tiefeneinstellung  
für Weich- oder Hartholz. 
Die Klammer ist immer 
perfekt versenkt.

Depth stop  
for softwood or hardwood. 
Staples are always inserted 
to optimal depth.

3 Schuss pro Sekunde – mit der 
Schnellschussfunktion  
wird die Arbeit erleichtert. 

3 fires per second – the  
rapid-fire function  
makes your work easier. 

Leistungsstarker 18 V-Li-Ion Akku 
aus dem „Cordless Alliance System“ kompatibel 
mit allen anderen Profi Akkuprodukten anderer 
CAS Partner.

Powerful Cordless Alliance System 
18 V Li-ion battery is compatible with all other 
professional rechargeable battery products from 
other CAS partners.

Das Klammersichtfenster 
zeigt gut sichtbar den aktuellen 
Füllstand an – auf einen Blick.

The staple window clearly 
displays the current fill level – at a glance.

LED-Leuchte zum praktischen 
Ausleuchten der Arbeitsstelle.

Handy LED light 
to illuminate the work site.

Fast reloading thanks to 
integrated staple pusher.

Schnelles Nachladen 
dank integriertem Klammerschieber.

Der Klammeraustritt 
wird durch die gummierte 
Designlinie genau angezeigt –  
so können Sie Klammern 
problemlos platzieren.

The rubberised design line 
indicates the exact location 
of the staple exit 
so you can work with 
precision.

Per Distanzanschlag wird eine 
Klammerreihe parallel auf einer Höhe 
getackert.

The distance holder allows you to easily 
insert parallel lines of staples at a uniform 
distance from the edge.

Ergonomisches 
Gerätedesign 
für komfortables Arbeiten mit 
idealem Schwerpunkt.

Ergonomic 
device design 
for comfortable working with 
an ideal centre of gravity.

Der Gurthaken 
ermöglicht einen 
schnellen Einsatz auf der 
Baustelle und dem Dach.

Belt clip for fast 
access on building sites 
and roofs.

Tacker von Novus.
Entwickelt für die 
beste Arbeit.
Funktionalität steht bei Novus im Vorder-
grund. Die zahlreichen smarten Produktei-
genschaften und praktischen Funktionen 
der Novus Tacker ermöglichen schnelles, 
komfortables und ergonomisches Arbeiten. 
Und dass die Tools zudem auch noch erst-
klassig aussehen, ist ein weiterer Pluspunkt. 

Anwendungsbeispiel für  
optimale Ergebnisse:
Anbringen von Dampfbremsfolie bei der 
Dachbodendämmung

Problem: 
Üblicherweise wird die Dampfbremsfolie 
mit einem Hammertacker befestigt. Dieser 
arbeitet zwar schnell, kann aber die Folie 
beschädigen. Oft ist ein zusätzliches Abkle-
ben der Folie notwendig.

Lösung: 
Der Novus Akkutacker arbeitet mindestens 
genauso schnell wie der Hammertacker, 
erfordert aber keinen Kraftaufwand und 
hinterlässt keine Beschädigungen an der 
Folie. Denn dank der Tiefeneinstellung ist 
die Klammer immer perfekt versenkt. Und 
dann kann ein Arbeitsschritt, nämlich das 
Abkleben der Folie lt. Luftdichtheitsnorm 
4108-7, entfallen.

Tackers by Novus.
Developed for your 
best work.
Functionality is our priority at Novus. 
The many smart product features and 
handy functions of our Novus tackers 
help you work quickly, comfortably and 
ergonomically. And as a bonus, our tools 
look great, too! 

Example application for  
optimal results:
Attaching vapour barrier sheeting for loft 
insulation

Problem: 
Vapour barrier sheeting is usually attached 
with a hammer tacker, which is fast, but 
can damage the sheeting. Often, this 
means additional masking is required.

Solution: 
Our Novus cordless tacker is at least as 
fast as a hammer tacker, but demands no 
physical effort and causes no damage to 
the sheeting. Its depth setting ensures 
that the staples are always inserted to the 
perfect depth, rendering one work step – 
masking the sheeting in accordance with 
airtightness standard 4108-7 – unnecessary.



Generation PRO.
Der passende Tacker für jede Anwendung.
Die neue Generation der Novus Profitacker wurde 
speziell für das Handwerk entwickelt. Ob Elektro-, 
Akku- oder Handtacker: Für jede Anwendung gibt es 
das passende Gerät, perfekt auf die Bedürfnisse des 
Handwerkers zugeschnitten. Die perfekte Ergänzung: 
Tackerklammern von Novus!

Novus J-17

Novus J-15

Novus J-044

Novus J-25

Novus J-13

Novus J-033

Novus J-29

Novus J-11

Novus J-022

The right tacker for every application.
The new generation of Novus professional tackers was 
developed specifically for the skilled trades. Electric, 
cordless or hand tacker: we have the right device for 
every application, precisely tailored to the needs of 
tradespeople. The perfect addition: Novus staples!

Generation PRO. Handtacker. Hand tackers.

Hammertacker. Hammer tackers.

Spezialisten zur Befestigung  
von Stoffen und Geweben

Specialists for attaching  
cloth and fabrics

Spezialisten zur Befestigung  
von Folie

Specialists for attaching  
sheeting



Den ausführlichen Nachhaltig-
keitsbericht unserer Unterneh-
mensgruppe finden Sie hier:

You can find the comprehensive 
sustainability report for our 
Group here:

Nachhaltiges  
Produktdesign.
Kein Trend, sondern  
Notwendigkeit.
Nachhaltigkeit ist bei Novus kein Trend, 
sondern ein Thema, welches uns von 
Beginn an begleitet und umtreibt. Für 
Novus heißt Nachhaltigkeit, Produkte zu 
erstellen, die hochwertig und langlebig sind 
und zudem so umwelt- und ressourcen-
schonend wie möglich hergestellt werden. 

Sustainable  
product design.
It’s not a trend,  
it’s a necessity.
Sustainability isn’t a trend at Novus, it’s an 
issue that has accompanied and motivated 
us from the start. For Novus, sustaina-
bility means creating products that are 
high-quality, long-lasting and manufac-
tured through environmentally friendly and 
resource-efficient processes. 

Marken-Qualität 

• Tacker-Know-how seit 75 Jahren �

• �German Engineering: Ausgereifte Konstruktion durch 
erfahrene Ingenieure

• Hochwertige Materialien für best mögliche Qualität

• Präzise Fertigung auf modernsten Fertigungsanlagen

• �Qualitätsmanagement DIN EN ISO 9001:2015:  
geprüft und zertifiziert nach dem weltweit anerkannten 
Qualitätsmanagementsystem für höchste Qualitäts-
standards

Brand quality 

• 75 years of tacker expertise�

• �German engineering: our experienced engineers create 
highly sophisticated designs

• Premium materials for highest possible quality

• �Precision manufacturing at state-of-the-art production 
facilities

• �DIN EN ISO 9001:2015 quality management:  
tested and certified in accordance with the globally 
recognised quality management system for highest 
standards of quality

Lange Produktlebensdauer

• �Novus Tacker mit besonders langer Produktlebensdauer

• �Langlebig dank hochwertiger Materialauswahl  
und bester Verarbeitung

• �Verschraubte Tackergehäuse erlauben eine einfache 
Reparatur und somit eine verlängerte Lebensdauer �

• �Qualitätssicherung auf höchstem Niveau: unter  
Dauerbelastungen halten die Geräte höchsten  
Anforderungen stand

Long product service life

• �Novus tackers have an especially long service life

• �Selected, high-quality materials  
and exacting workmanship ensure durability

• �Bolted tacker housings allow easy repairs for extended 
service life �

• �Outstanding quality assurance: our devices perform to 
highest standards under continuous stress

Umwelt- und Ressourcenschonung

• �Alle Verpackungen sind komplett kunststofffrei und  
bestehen aus recycelbarem Karton

• �Zertifizierung nach dem Umweltmanagementsystem 
DIN EN ISO 14001 in allen Werken weltweit

• �Einfach recycelbar: demontierbar für sortenreine       
Entsorgung 

Environmental and resource conservation

• �All our packaging is entirely plastic-free and  
made of recyclable cardboard

• �Our factories around the world are all certified accord-
ing to the DIN EN ISO 14001 environmental manage-
ment system

• �Easily recyclable: devices can be disassembled for sorted 
disposal 



Novus Dahle GmbH
Breslauer Straße 34–38
49808 Lingen (Ems)
Germany

Tel. +49 (0) 591 9140-0
Fax +49 (0) 591 9140-841
info@novus-dahle.com
www.novus-dahle.com A company of
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